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(Fr.) : Question posée en français. — (N.) : Question posée en néerlandais.

(Fr.) : In het Frans gestelde vraag. — (N.) : In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n’a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement.
(Art. 123, alinéas 1er à 4 du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is.
(Art. 123, eerste tot vierde lid van het reglement van de Kamer).

Vice-première ministre
et ministre de la Justice

Vice-eerste minister
en minister van Justitie
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Question no 412 de M. Alfons Borginon du 22 octobre
2004 (N.) à la vice-première ministre et ministre
de la Justice :

Vraag nr. 412 van de heer Alfons Borginon van
22 oktober 2004 (N.) aan de vice-eerste minister
en minister van Justitie :

Acquisition volontaire d’une nationalité étrangère. —
Traités des 6 mai 1963 et 6 novembre 1997.

Vrijwillige verkrijging van een vreemde nationaliteit.
— Verdragen van 6 mei 1963 en 6 november 1997.

La loi prévoit actuellement que les Belges qui
acquièrent volontairement une nationalité étrangère
perdent automatiquement la nationalité belge (arti-
cle 22, § 1er, 1o, du Code de la nationalité belge).

Momenteel voorziet de wet dat Belgen die vrijwillig
een vreemde nationaliteit verkrijgen, automatisch de
Belgische nationaliteit verliezen (artikel 22, § 1, 1o,
Wetboek Belgische Nationaliteit).

Dans la plupart des États membres de l’Union
européenne, ce cas de figure n’entraı̂ne pas automati-
quement la perte de la nationalité d’origine. C’est,
entre autres, le cas à Chypre, en Allemagne, en Grèce,
en Hongrie, en Irlande, à Malte, en Pologne, au
Portugal, en Slovaquie, au Royaume-Uni et en Suède
(voir : European Bulletin on Nationality, http ://
www.coe.int).

In de meeste lidstaten van de Europese Unie leidt dit
geval echter niet automatisch tot het verlies van de
nationaliteit. Dit is onder meer zo in Cyprus, Duits-
land, Griekenland, Hongarije, Ierland, Malta, Polen,
Portugal, Slowakije, Verenigd Koninkrijk en Zweden
(zie : European Bulletin on nationality, http ://
www.coe.int).

Dès lors, des voix s’élèvent de plus en plus dans
notre pays pour accorder la double nationalité dans ce
cas de figure (plusieurs partis ont déjà déposé des
propositions de loi à ce sujet à la Chambre et au
Sénat).

Er gaan dan ook in ons land steeds meer stemmen
op om in dat geval de dubbele nationaliteit toe te laten
(verschillende partijen hebben daarover in Kamer en
Senaat al wetsvoorstellen ingediend).

La Belgique est toutefois liée en cette matière par la
Convention du 6 mai 1963 relative à la réduction des
cas de pluralité de nationalités et sur les obligations
militaires en cas de pluralité de nationalités. L’arti-
cle 1er, alinéa 1er, de cette convention prévoit en effet
que l’acquisition volontaire d’une nouvelle nationalité
entraı̂ne automatiquement la perte de l’ancienne natio-
nalité.

België is op dit vlak echter gebonden door het Ver-
drag van 6 mei 1963 betreffende de vermindering van
het aantal gevallen van meervoudige nationaliteit en
inzake de militaire dienstplicht in geval van meervou-
dige nationaliteit. Artikel 1, eerste lid, van dit verdrag
bepaalt immers dat als men vrijwillig een nieuwe
nationaliteit verkrijgt, men zijn vroegere nationaliteit
automatisch verliest.
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Il serait donc nécessaire de dénoncer la Convention
du 6 mai 1963. Cette action n’envenimerait toutefois
pas les relations internationales, vu le nombre restreint
de pays (l’Autriche, le Danemark, la France, l’Italie, le
Luxembourg, les Pays-Bas et la Norvège) qui ont rati-
fié le «Chapitre Ier (Diminution du nombre de cas de
pluralité de nationalités)» de cette Convention et vu la
dénonciation antérieure de celle-ci par l’Allemagne en
2001.

Het zou dus nodig zijn het Verdrag van 6 mei 1963
op te zeggen. Dit zou echter niet tot een verzuring van
internationale relaties leiden, gezien het klein aantal
staten dat «Hoofdstuk I (Vermindering van het aantal
gevallen van meervoudige nationaliteit)» van dit Ver-
drag heeft geratificeerd (Oostenrijk, Denemarken,
Frankrijk, Italië, Luxemburg, Nederland en Noorwe-
gen), en gezien de eerdere opzegging van dit Verdrag
door Duitsland in 2001.

D’autant que le «Chapitre II (Service militaire en cas
de pluralité de nationalités)» figure comme Chapitre
VII dans la Convention européenne sur la nationalité
du 6 novembre 1997.

Zeker aangezien «Hoofdstuk II (Militaire dienst-
plicht in geval van meervoudige nationaliteit)» wordt
hernomen als Hoofdstuk VII in het Europees Verdrag
betreffende de Nationaliteit van 6 november 1997.

L’article 15, a), de la Convention du 6 novembre
1997 ne porte pas atteinte à la compétence des États
nationaux d’accorder la double nationalité dans ce
cas. Cette Convention n’a toutefois pas encore été
signée et ratifiée par la Belgique.

Artikel 15, a), van het Verdrag van 6 november 1997
laat de bevoegdheid van de nationale staten onverkort
om in dit geval de dubbele nationaliteit toe te laten.
Dit Verdrag is echter nog niet door België ondertekend
en geratificeerd.

La dénonciation de la Convention du 6 mai 1963
s’impose toujours, étant donné que l’article 26, § 2, a),
du Traité du 6 novembre 1997 prévoit qu’il n’est pas
dérogé au Traité du 6 mai 1963.

Opzegging van het Verdrag van 6 mei 1963 blijft
nodig, aangezien artikel 26, § 2, a), van het Verdrag
van 6 november 1997 bepaalt dat geen afbreuk wordt
gedaan aan het Verdrag van 6 mei 1963.

1. Envisageriez-vous de dénoncer la Convention du
6 mai 1963 relative à la réduction des cas de pluralité
de nationalités et sur les obligations militaires en cas
de pluralité de nationalités?

1. Zou u overwegen om het Verdrag van 6 mei 1963
betreffende de vermindering van het aantal gevallen
van meervoudige nationaliteit en inzake de militaire
dienstplicht in geval van meervoudige nationaliteit op
te zeggen?

2. Envisagez-vous de signer la Conven-
tion européenne sur la nationalité du 6 novembre
1997?

2. Overweegt u het Europees Verdrag betreffende
de Nationaliteit van 6 november 1997 te onderteke-
nen?

Cette matière relèverait de la compétence de la mi-
nistre de la Justice (Question orale no 1636 de Mme
Marie Nagy, Compte rendu intégral, Chambre, 2003-
2004, commission des Relations extérieures, COM
190, p. 17).

Deze materie zou behoren tot de bevoegdheid van
de minister van Justitie (Mondelinge vraag nr. 1636
van mevrouw Marie Nagy, Integraal Verslag, Kamer,
2003-2004, commissie Buitenlandse Betrekkingen,
COM 190, blz. 17).
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Question no 413 de M. Alfons Borginon du 22 octobre
2004 (N.) à la vice-première ministre et ministre
de la Justice :

Vraag nr. 413 van de heer Alfons Borginon van
22 oktober 2004 (N.) aan de vice-eerste minister
en minister van Justitie :

Commission européenne. — Proposition en matière de
sanctions dans le domaine du trafic de stupéfiants.

Europese Commissie. — Voorstel betreffende straffen
op het gebied van illegale drugshandel.

La proposition de la Commission européenne
COM(2001)259 vise à fixer, pour l’ensemble de
l’Union européenne, une série de règles minimales en
matière d’éléments constitutifs de faits punissables et
de peines dans le domaine du trafic de stupéfiants.

Het voorstel van de Europese Commissie
COM(2001)259 poogt een aantal minimumvoorschrif-
ten vast te stellen met betrekking tot de bestanddelen
van de strafbare feiten en straffen op het gebied van
illegale drugshandel voor de hele Europese Unie.

Elle contient des normes minimales en matière de
faits liés à la drogue ou aux précurseurs (matières
premières chimiques à la base de drogues synthéti-

Het bevat minimumnormen op het gebied van feiten
met drugs en precursoren (de chemische grondstoffen
voor synthetische drugs), uitlokking, medeplichtig-
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